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van hun systeem gedrongen, zich zelf en de wereld 
om hen heen, dus ook wel meten met dien zelf geko
zen maatstaf. 

Vandaar dat hun strijd schier nooit loopen kan 
over de objectieve waarheid; dat ze nimmer kun
nen opkomen voor het objectieve Woord of voor de 
ojbjectieve helijdenis; en dat hun strijd bijna altoos 
neerkomt op de vraag: Welke personen zijn er in be
trokken, en wat is in die lieden het persoonlijk lof
waardige of afkeurenswaardige? 

•Ze zoeken dit niet, maar ze m o e t e n den weg op. 
De logica van bun „onderwerpelijk" beginsel is hun 

te machtig. 
Vandaar dat ze zonder afspraak allen zoo han

delen, dat ze in alle steden en dorpen zoo te werk 
gaan; en dat ge ditzelfde euVel terugvindt in al hun 
organen. 

Het is hun standpunt zoo. 
Op het subjectieve, op het persoonlijke, op wat m 

den mensch ervaren is en uitkomt, valt voor hen alle 
nadruk. 

Ze moeten dus wel altoos weer met die ééne sub
jectieve goudsohaal wegen. 

En zoo verklaart het zich dan ook geleidelijk, dat 
onze irenische broeders tot a a n z i e n der p 3 r -
s o n e n moeten komen; van aanzien des porsoons 
zich een methode moeten maken; en door dit gesta
dige aanzien des persoons zich moeten staande hou 
den. 

Wordt, om dit met een voorbeeld toe te lichten, 
's Heeren heilig Woord aangevallen; dus het objec
tieve; dan wekt dit onder hen geen den minsten 
toorn noch verontwaardiging. 

Velen hunner vinden het wel niet goed. 
Wel zagen ze het liever anders. 
Maar het kan hen niet warm maken. 
En treft het zoo, dat voor hen de keuze staat, om 

voor Gods heilig Woord op te komen, of een geliefde 
persoonlijkheid te moeten bedroeven, o, dan spreekt 
het vanzelf dat die „geliefde persoonlijkheid" het 
Kwaarste weegt, en, om hem te sparen, over 
den aanval op Gods Woord óf geheel gezwegen, óf 
slechts! even terloops en flauwelijk er op gezinspeeld 
wordt. 

Maar neem nu eens het omgekeerde geval. 
Stel nu eens, dat iemand het hart in het lijf heeft, 

om VEtn een hunner geliefde persoonlijkheden te zeg
gen, dat zijn belijdenis afwöek van de belijdenis onzer 
kerken en uitloopt op voordeel voor de vijanden van 
ons geloof, — en zie, dan waakt opeens al hun bit
terheid, hun -woede, en vei'bolgenheid tegen u op. Dan 
worden ze niet slechts warm, maar kookt het hun van 
binnen. En dan staat het vast, dat in heel hun kring 
uw naam voortaan met zwarte kool geteekend staat. 

En dit alles, let wel, niet uit boozen toeleg, maar 
door de onverbiddelijke logica van het noodlottige 
subjectieve van hun systeem. 

En zoo komt het dan geleidelijk tot een w e g d e r 
zonde. 

Want, zie, als er nu in een stad of in heel het land 
een geschil tussohen hen en hun gereformeerde broe-

-\^Hieren opkomt, wat ïuUen de irenischen dan? D'e zaak 
-voor de rechtbank der historie brengen? 

Maar dan weten ze zeer goed, dat ze het kwijt zijn. 
Zullen ze dan het recht over de leer der kerken 

laten beslissen? 
Maar ook dan is er voor hen op winning van het 

pleidooi geen apparentie. 
Voor Gods Woord dan de zaak trekken? 
Maar zie, juist over hetgeen al dan niet Gods 

Woord is, zijn ze in hun subjectieve deining nog on
zeker. 

En zoo blijft er dan metterdaad geen andere uit
weg voor hen over dan de weg der persoonlijk-
beden, die dan vanzelf rechtstreeks in den weg van 
personaliteiten uitloopt. 

Kunnen ze bewijzen, dat de irenischen vrome, lieve, 
goede, eerbiedwaardige menschen zijn, en daarente
gen de gereformeerden vleeschelijke, ongeestelijke, ge-
wetenlooze, oneerlijke drijvers, zie, dan zijn ze er. 

Maar hoe dit nu? 
a^^ï Zullen ze dit systeem nu op alle irenischen en 
^'' op alle gereformeerden toepassen? 

Dat gaat natuurlijk niet, want ieder ziet en tast 
telkens het tegendeel. 

Maar dat hoeft ook niet; en reeds uitnemend is hun 
doel bereikt, indien het hun maar gelukt, den indruk 
te vestigen: Ie. dat ook over het algemeen genomen 

^pAs irenischen edeler menschen zijn; 2e. dat onder de 
^gereformeerde massa, o, zooveel, farizeën schuilen; 

>.,3e. dat de hoofden der irenischen, o, zoo uitstekend; 
' n 4e. de tolken der gereformeerden o, zoo min zijn. 

En dit, dit is nu letterlijk het z o n d i g e s y -
•teem, dat onze irenische broeders in praktijk 

"---arengen. 
Te Rotterdam zijn een Theesing, een Astro, een 

Jonker en wie niet al, levende toonbeelden van zulk 
een achtbaarheid en eerwaardigheid en uitnemend
heid; dat het als vergrijp tegen de goede zeden moet 
gelden, indien men ooit hun naam anders dan onder 
de toevoeging van een loffelijk woord noemen durft 
En zelfs de Groningers als Griethuyzen enz., die mei 
deze heilige mannen omgaan, deelen in hun stralen
krans en worden op feestdagen gecomplimenteerd. 

Maar kom nu eens bij de gereformeerden en neem 
nu 'eens een man alsi hun talentvollen, bekwamen 
woordvoerder te Rotterdam, den heer DB Lion Cachet! 

Wat zou die! 
D i e Cachet! 
Noem toch zijn naam niet; want reeds het noemen 

van zijn naam is genoeg om de zielsrust van deze 
goedmoedige irenische heeren voor twee maal vier en 
tvrintig uur te verstoren. 

Ben man, die dol van Ds Theesing houdt, wilde 
hem zelfs op straat te lijf gaan. 

En vraagt ge wat Ds Lion Cachet dan gedaan 
heeft? 

Of hij dan gemoord heeft, of gestolen, of erger 
nog? 

O, neen, lezer! 
Niets van dit alles. 

Al wat hij deed was, dat hij de kat de bei aanbond; 
aan de valsche cameraderie, waarin de beljjders van 
den Heere Jezus te Rotterdam met zijn loochenaars 
leefden, een einde heeft gemaakt: en de kefk te Rot
terdam herinnerd beeft aan haar verleden,,'aan haar 
rechten en aan haar belijdenis. 

En om niets anders, en 'hierom alleen, begaan nu 
onze irenische broeders de zonde van zichzelf 
en hun mannen op een wijze te verheffen, dje heusch 
voor 'God niet mag. Bij hen zelven altegader, 
lieve, vrome, t'eedere, oonsciëntieuse, o, zoo heilige 
mannen! En daar tegenover 'hun gereformeerde broe
deren lieden, om niet slechts in de bitterheid van 
'het booze hart, maar ook in hun gesprekken, en ook 
in hun organen te minachten. 

Ook schrijver dezes deelt persoonlijk in die eere. 
Kom maar eens in hyper-ethische kringen en ge 

zult met den naam van de Leidsohe giftmengster te 
noemen, niet zulk een zondige uitdrukking van min
achting in toon en gelaatstrek te voorsohijin roepen 
als door zijn naam. 

De heer Dr Bronsveld vond dezer dagen zelfs goed 
mede te d'eelen, dat wegens oneerlijkheid „De Stan
daard" ophield een Christelijk orgaan te zijn. 

En zoo kruipt de zonde der zelfverheffing en der 
minachting door hee.l het land. 

Sommigen drijven dit zoo ver, dat ze u zelfs ver
klaren, u liefst levend op deze aarde 
niet meer te willen zien.') 

En dat zijn mannen, die morgen den dag •weer pre
diken over het woord: hebt uwen naastte lief als 
uzelven. 

Bittere ironie!" 
O'Ok in dezen is de historie vol leelrling, en vol 

ontdekkende kradht. 

3) Dat zei eenmaal Prof. Dr J. H. Gunning van Dr 
Kuyper. 
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Micbiel de Ruyter. 

Het is geen klein land, dat zijn groote mannen 
eert. Ja, maar eereiii en eeren is twee. Een praal
graf en een standbeeld zij'n een armzalige kwij
ting van een eereschuld', wanneer bet daarbij blijft. 
Daai-om is het verheugend, dat in de laatste jaren 
©en heirnieuwde belangstelling voor O'nz© vader-
landsche geschiedenis openbaar wordt. Tal van 
P'O'puIaire uitgaven op historisch gebied zijn er 
een uiting van. Het allooi is niet altij'd boven 
bedenldng, maar de baat is grooter dan de schade. 
Zoolang althans litteraire of andere bijoiogmerken 
de zuivere belangstelling voor het verleden om 
zijn zelfs wil niet gaan overwoekeren. 

Het zou onverstandig zijn om deze populaire 
hisLoriog.rafie aan een al te strenge maatstaf te 
melen. Het eenvoudig verhalen, zondeir weten
schappelijke pretenüe, van een heldenleven of een 
ander brok verleden, heeft zijn eigenso'orüge en 
niet geringe waarde. Geleerddoenerij' moet daar
bij evenzeer vermeden worden als onverantwoorde 
fantasieën en 'oordeelvellingen, die uit oppervlak
kige en onvoldoende kennis van het onderweirp 
voortkomen. 

Als een gelukkig specimen van dit ganïe be
schouw ik het boekje, dat Constant van W'es-
sem 'O'nlangs schreef over De Ruyter.i) 

Het is wat strO'Cf, maar onopgesmukt gesdiref-
ven. Luidruchtige fanfaronnades, waartoe vooral 
een onderwerp als ddt zoo gemakkelijk aanleiding 
geeft, ontbreken gelukkig. Het is gezo'nde, his
torische kost, 'die hier opgediend wordt, geen fijn-
gesponnen psychologische analyse, waarbij de ver
leden werkelijkheid verdwijnt of naar alle kanten 
uitgerekt wordt. Zelfs bespaart de schrijver zijn 
lezers het omstandig verhaal niet van de zee
slagen, die De Ruyter heeft geleverd, en hij zet 
hun met kennis van zaken de techniek van den 
toenmaUgen zeeoorlog uiteen. Volkomen terecht! 
Deze dingen vormden in het leven van zijn held 
een zóó belangrijk element, dat zij onmisbaar zijn 
om een •eenigermate gelijkend portret te teekenen. 
Welk rechtgeaard Hollander zouden trouwens deze 
dingen niet interesseeren? 

Toch vervalt Van Wessem niet in het andere 
gevaar, dat hij De Ruyter zelf laat verd'wijnen 
in de gebeurtenissen van zijn tijd. Zijn eerste 
hoofdstuk geeft een samenvattende beschouwing 
van uiterlijk, manieren en inborst van „den twee
den bestevaer", geïllustreerd met uitspraken van 
De Ruyter zelf. De slotzin er van luidt: „... een 
man, die de beste toenmalige karaktereigensohapi-
pen versymboliseerde: taaie energie 'en beleidvolle 
voorzichtigheid, maar ook de hoogere deugden: 
eerbied en godvruchtigheid", (blz. 15.) 

Het is goed, dat de schrijver ook op dit laatste, 
op De Ruyter's vroomheid, nadruk heeft gelegd 
Want in het veelbewogen en avontuurlijke leven 
van „Hollands Admiraal" is dit het opmerkelijk
ste, dat hij, bij alle succes en promotie, ©en een
voudig en kinderlijk Ohristen is ge';>lc'ven. In alle 
gevaar en bij den hachelijksten stand van zaken 
vond hij kracht en rust in het gebed. Zijn geloof 
gaf hem steeds weer moed, om onbevreesd bij 
de vervulling van zijn p'licht den doo'd onder 

1) Uitgave van H. P. Leopold's Uitg. Mij., Den Haag, 1937. 

d'e o ogen te zien. Zóó ongekunsteld en eenvoudig 
spreekt dit godsvertrouwen uit heel De Ruyter's 
optreden, dat het zelfs den spotter Busken Huet 
eerbied afdwong. 

Men spreekt wel eens van db karaktervormende 
ikracht van het Calvinisme. Welnu, hier is er 
een nieuw voorbeeld van. Een man, voor wien 
de ^'ijand beeft, maar die zeU bij het begin van 
eiken strijd de knieën buigt voor zijn, Goid. 

Dat mtusschen Van Wessem zijn held in ddt 
op'zicht volkomen recht laat wedervaren, zou ik 
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KWETEPiSCHAP 
EN PRAKTUK 

niet 'durven beweren. Ondanks zijn eerlijke po- j^ schepen gesc 
ging om ook in deze dingen objectief te zijn, " °' 
staat hiji zelf toch wel te ver van 'deze mentali
teit af. Op één plaats geeft zijn boek daar blijk 
van. Het is waar hij ziegt: „Bij De Ruyter, lioe^ 
'Wel als Cal-vLnist opgevoed, trouw kerkganger 
eix met den Bijbel als zijn gestage lectuur, was 
zijn Vroomheid geen sleur of traditie, maar ©en 
wezenlijk deel van hemzelf." (blz. 14.) Het doos-
mij gespatiëerde woord doet vermoeden^, dat Van 
Wessem's voorstelling van het Calvinisme meer 
van een caricatuur dan van een welgelijkend beeW 
heeft. Anders zou hij bemerkt Jiebben, dal De 
Ruyter's -vroomheid geheel van Calvinistlschen 
stempel is. Zijn eigen scihets van diens godsdienstig 
leven doet dat slag op slag zien. 

Afgezien van dit vlekje, is deze populaire 
levensbeschrijving van onzen populairen zee
held uitnemend geslaagd. Ieder, z)elfs de vakman, _ 
kan er zijn kennis nog door verrijken. En ik vooral van Ceylc 
maak niij sterk dat ook jonge menscihen het met ,-\,Yat beteekeiit 
genoegen zullen lezen. waarvan is het 
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Bijbeische Zeevaart. 
V. 

EuroGlydon. 
Voor het woord uitvaren in Hand. 27 en 28 

kent het Grieksch drie verschillende uitdrukkin
gen, ieder 'Onderscheiden naar haar beteekeni's. 

Allereerst het woord pléo'O', dat voorkomt in 
Haiiid. 27:1, 2a en 6. Zie ook Hand. 21: 3 en Lukas 
8:23. Het heeft hier zoowel ;de beteekenis van een 
afvaren met vaste bestemniin'g, als 
scheep gaan. Men zocht niet naar een haven 
of naar vracht. Maar'men ging scheep met ©en 
vast doel, naar een bepaalde plaats. 

Het tweede woord, dat we bedoelen is anagO'O. 
Men treft het aan in de verzen 2b, 21 en hoofdstuk 
28:10 en 11. Met anagoo legt men meer den na
druk op het vertrek zelf. Het oo^enblik van af
varen. Maar bet heeft nog een beteekenis. Anagoo 
— in de hoogte voeren — kan ook gebruikt zijn 
om uitdrukking te geven aan een gedachte die er 
ligt in het zeebeeld der ouden. Vanaf de kust 
gezien vertoont de zee, al verder van ons ver
wijderd, zich schijnbaar als 'een opgaand vlak, 
dat bij de kim zijn grootste hoogte bereikt. Vanaf 
den wal lijkt het dan alsof het uitgaande schip 
omhoog vaart. 

Het derde Grieksche woord en dat uitsluitend 
in vers 13 voor uitvaren staat, is airoio — 'hef
fen. Barde en Harting brengen het in verband 
met anker hieuwen, i) Men kende het woord 
eveneens om uitdrukking te geven aan het uit-
zetlen van een vloot, evenals bij het oprukken van 
een leger. 

Het verband met ons verfhaal is hier volkomen 
duidelijk. Eenmaal besloten van Schoone Havens 
weg te gaan, gaf de doorstaande zuidelijke -wind, 
de Notos, zij'n medewerking. Ze vertrekken onder 
zeer gunstige omstandigheden. Het heeft er allen 
schijn van of ze hun voornemen reeds verkregen 
hebben. Sturen zeer dicht onder Kreta heen oiu» 
vooral van den koristen weg naar het westen, 
langs de kust, gebruik te maken. 

Maar dra bleek, hoe schromelijk zij zich hadden 
vergist en hoe een Pavdus, geen navigator dian, 
het bij het goede einde had toen hij waarschuwde 
juist niet af te varen. Want: 

,,Niet lang daarna sloeg tegen hetzelve (schip) 
een stormwind genaamd Euroclydon". 

De Middellandsche zee — vaak beschreven als 
een aanlokkelijke toeristenpias — is gednrende 
'den •whiter veelal 'een gebied waar de stormen 
geducht kunnen zijn. Vooral de noordelijke winden 
hebben daarbij een overheerschenden invloed. Mis
tral, Bora, Tramontane', alle stormen uit het noor
den en noordwesten, maken de golf van Lion, de 
AdriaÜsche zee, de Jonische zee en andere ge
bieden vooral voor kleinere schepen gevaai-lijk. 
Ook de Sciroicco, Levanter en Samoem zijn be
rucht. De Euroclydon was ©en storm, die 
plotseling kwam opzetten en geruimen tij'd kon 
aanhouden. In den Griekschen tekst geeft Lucas 
een nadere omschrijving, door euroclydon als een 
isoort typhonischen storm te kwalificeeren. 
Hij kwam met typhoniscbe kraoht. Merkwaardig, 
dat de Evangelist het Ghineesche woord tyfoon 
kent. Hieruit blijkt, dat er in dien tijd relatl© moet 

1) Zie ook de Tekst van Dr de Zwaan in Tekst en Uitleg. 

2) Btz. 501. 
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SMIÏSKAMP. 

en eenvoudig Mjaaii hebben tusschen üunia en ae Jiandien rond 
De Ruyter's • Qude "Wereld-Zee. Er zijn trouwens in dit 

Busken Huet Bofdistuk meer uitdrukkingen die erop wijKien, dat 
ineezen in de Middellandsdhe zee geen onhe
lden waren. In het reeds meermalen genoeimdie 

[ek van wijlen Ds G. Wielenga „Paulus", geeft 
fi predikant in een voetnoot bet Griekscihe 
lord antophthalméoo 2) uit het 15de vers: (Hat 
nip) „niet tegen den wind kon opaeilen". Let-
lijk: (het schip) ziet tegen de golven op'. Lucas 

;u dan hier gedacht hebben aan het oiog, dat 
e schepen geschilderd hadden op den boeg eai 
afliomslig is van Chineesche jonken en andere 

aTtiügen dezer natie. Thans treft mien het nog 
ld. aan, o.a. op sommige Portugeesöhe vissohefrs-
.artuigen. 

Een derde gegeven, dat op een gemieenschajp 
ijst tusschen Chineesche volken en die der Midt-
dlandsche zee vindt men in vers 40, waar sprake 
van het razeil. Dit was ©en klein zeil aan 

ai korten voorover staanden mast op het voor-
hip. Een tuig, dat men nog bij sommige CM-
;esche scheepjes aantreft, en trouwens heel de 
iddellandsche en Roode zee door geen onbe-
mde is. 
Meer plaatsen in de Schrift kunnen als bewijs 
jorgaan, dat men handel dreef met volken in den 
tdischen Oceaan en het Verre Oosten. Wij noe-
en slechts Openb. 18:12 en 13. Daarin worden 
il. ivoor en kaneel genoemd. Het laatste kwam 
loral van Geylon. 

sdhien het met •y^at beteekait nu het woord Euroclyden en 
latvan is het afkomstig? 
Behalve dat het met typhonische kraóht heersch-

zegt Lukas er nog bij: het viel Oip het 
schip. Van over het hooge Kretaansclie gebergte 
kwam het aanzetten. Een soort tramontane dus. 
Een depressie die van over de bergen komt. 
In letterlijken zhi werden zij overvallen. ^) 

TWat wisten de ouden van windstreken en hoe-
KËcl kenden zij? 
.ïDeze vraag is van belang voor eenig inzicht in 
jn oorsprong en beteokenis van het woord euro-
ydon. 
Te Athene aan de Aeolusstraat staat thans nog] 
sn achtkantige toren, de z.g. Toren der Winden, 
ij werd desüjds door Andronicus van Kyrrhestos 
jbouwd in de laatste eeuw voor Cilüristus. Het 
lerkwaardige gebouw, dat 13 meter hoog en ruim 
meter in doorsnee is heeft ieder van zij'n acht 
Euiten naar een der toen bekende windstreken 
ïricht, n.l. noorden, noordoosten, oosten, zuidi-
>sten, zuiden, zuid-westen, westen en noord-wes-
n. Voor Grieken 'en Romeinen bestonden alleen 
3 hoofd- en hoofdtusschenstreken. 
Zij zag;en daarin niet slechts namen en rLchtin-
sn, maar „er ging sprake van uit". Zoo waren 
orgen en oosten, avond en westen, overeenkom-
ige begrippen voor hen. De Luther-vertaling van 
;n Bijbel maakt dit duidelijk als de reformator 
V. Lucas 13:29 leest:... kommen vom Morgen 
d vom Abend, vom Mitternacht und vom Mit-

... Evenals Ps. 103:12:... so f erne der Mor-
ist vom Abend,... 

Zooals we gezien hebben kenden Grieken en Ro-
einen de hoofdtusschenstreken. Alleen noemden 
j deze in onigekeerde volgorde: Dus noord-oost 
as: oost-noorden; zuid-west: west-zuiden; ©nz. 
Het woord euroclydoai nu is een sam'cnstelling 

UI twee woorden, waarmee men een hoofdtus-
jbenstreek aangeeft. Het is een combinatie van 
et Grieksche euros, dat zoowel breed als zuid-
ost beteekent en het latijnsche aquilo, dat wel in 
loed vertaald wordt. Letterlijk zou er dan staan: 
ireede vloed. De bekende Engelsohe taalge-
lerde Richard Bentley*) is tot een andere con-
tusie gekomen. De woorden euro-aquilo', zooals 

Vulgata ze geeft, werden volgens Bentley 
echts door 'die Romeinsche zeevaarders gebruikt, 
ie van Alexandrië op Italië voeren. *) Vele dezer 
sdieden waren Griek noch Romein. Ze hadden 
en taaltje, waarin Gridcsche en Latij'nsche woor-
en, maar ook Phoenicische gehoord werden. Een 
erschijnsel, dat men thans bij de internationale 
eevaart — zij het dan in andere talen — nog aanr 
%ft. Hoeveel uitdrukkingen op het gebied van 
ee en schip zijn er niet, waarin verschillende 
praken en volken hun invloed hebben gehad. 
Euro-aquilo wil nu volgens Bentley zeggen: zuidi-

ost — noord-oost. 

Het Grieksche woord kaildas — nooirdoosten-
finé — kenden zij blijkbaar niet. Veilig kan m'sn 
uroclydoai door noord-oosterstorm vertalen, het-
een o.a. door Luther en Breusing gedaan wordt, 
'p hedendaagsdie kompasrozen afgeteekend zou 
•e juiste richting zijn: Oost 30 gr. Noord, of: 
oord-oost ten oosten half oost. Maar al te letter-
jk moet men de meteorologie der ouden niet 
'Verzetten. Euroclydon was een storm die dan 
^^eeir uit Tiet zuid-oosten en dan uit het noordh 
osten kwam aanzetten. 

W'. E. VAN POPTA. 
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2) Blz. 501. 
3X De euroclydon moet men niet verwarren met de berg-

ti dalwinden, waardoor o.a. de Zee van Galilea soms zoo 
evaarlijk zijn kan. 
4) Geboren 27 Jan. 1662 te Oulton bij Wakefield. Gest. 

742 te Cambridge. 
5). In nog één reisjournaal uit dien tijd komt euroclydon 

OOT. 

ER5&aioïi\flï 
Musserts inkomende afscheidsbrieven. 

Men weet, hoe velen uit de eerste kringen van den 
heer Mussert hem in den steek laten. Al die lieden 
mogen wel dankbaar zijn, dat bij de jongste verkiezin
gen hun, tegen hun hartstochtelijk verlangen in, de 
gelegenheid nog gel4ten is, brieven en zelfs telegram
men aan den „leider" te zenden, waarin zóómaar het 
crediet opgezegd wordt. Hadden ze geen échec geleden 
bij de verkiezingen, de brieven en telegrammen van 
heden zouden in een door Mussert geleid land hebben 
herinnerd aan een opschrift op het achterbalcon deï 
Berlijnsche tram; de „N.R.Crt" vertelt daar dit van: 

Men fluistert te Berlijn. 
Twee opschriften in de Berlijnsche tram hadden 

de bijzondere aandacht van minister Schacht, toen 
deze, na volgens „Der Bund" vergeefsche pogingen 
te hebben gedaan om door Hitler te Berchtesgaden 
in gehoor te worden ontvangen, naar Berlijn was 
teruggekeerd. 

Want op het voorbalcon van de tram staat te lezen: 
„Es ist verboten mit dem Führer zu sprechen", en 
op het achterbalcon: „Das Abspringen wahrend dei 
Fahrt is lebensgefahrlich". 

„De Standaard" schrijft dan ook terecht: 

De exodus uit de N.S.B, gaat nog steeds voort. Wel 
heel merkwaardig is, dat sommige personen daarbij 
verklaren: wij blijven aanhangers van de Nationaal-
Socialistische beginselen, maar wij hebben geen ver
trouwen in de leiding der beweging. 

Blijkbaar gevoelen zij niet, dat zij hier toch in 
strijd handelen met hun eigen principes. Eén van 
deze principes is immers, dat de leiding steeds gevolgd 
moet worden. Men mag haar niet critiseeren. De 
gedachte, dat men de leiding zou mogen beoordeelen, 
aan haar het vertrouwen zou mogen opzeggen, 
ten slotte haar zelfs door een andere vervangen, is 
vreemd aan het Nationaal-Socialistisch systeem. Een 
dergelijke gedachte is „democratisch", niet nationaal-
socialistisch. 

Maar nu mogen de heeren toch wel dankbaar zijn, 
dat het Nederlandsche volk niet geluisterd heeft naar 
hun stellige verzekeringen, dat onze natie zonder den 
heer Mussert geen toekomst zou hebben. Ware hier 
wel naar geluisterd, dan zou de heer Mussert thans 
„de" leider zijn. En dan zouden degenen, die hem 
niet vertrouwen, hun mond moeten houden. Elk woord 
van critiek zou levensgevaarlijk zijn. 

Thans mogen de uitgetredenen in het vrije Neder
land nog openlijk zeggen, dat zij den „leider" niet 
geschikt achten. 

Intusschen moge men ook onder ons uit den gang 
van zaken in de N.S.B, niet de conclusie trekken, dat 
alle waakzaamheid thans overbodig is. 
En „De Rotterdammer" oordeelt: 

Veelal is de orde en rust, die men uiterlijk 
waarneemt, slechts kunstmatig: ze bedriegt u, omdat 
ze geen uiting is van innerlij'ke eenheid. 

Zulk een eenheid is van buitenaf, van bovenaf opge
legd: zij! is geen vrucht van innerlijike saamhoorig-
heid des volks, maar is een uiterlijk verschijnsel, ver
oorzaakt door druk en dreiging van de Staatsalmaoht. 

Zóó heerscht het Russische schrikbewind dat dood 
en verderf verspreidt en haar slachtoffers vraagt tot 
in de rijen zijner naaste vrienden toe. 

Zoo gaat de Duitsohe Staatsalmaoht te werk, die 
geen ruimte laat voor de vrijheden des volks, maar 
iedere uiting van zelfstandig leven verstikt. 

Niet anders zou in Nederland zijn een bevrind der 
N.S.B., die de laatste dagen wel heel duidelijk deed 
zien op welke terroristische wijize zij te werk gaat, 
daarbij overnemend de practijiken der Gepeoe. 

Laat men nu niet zeggen, dat men hier te doen heeft 
met uitingen, die men van de N.S.B. niet verwachtte: 
dergelijke dwingelandij behoort immers tot het 
wezen van het nationaal-sooialisme, dat de Staats
almaoht ten troon verheft! 
Anton van Duinkerken spreekt in „De Groene" zich 

aldus uit: 

Toen de algemeens Leider van de Blauwe Zand-
affaire, kort na de verkiezingen aankondigde, dat de 
N.S.B, nu op de helling zou komen, heeft de „Groene 
Amsterdammer" — die onder het huidige regiem nog 
gelijk mag hebben — hem een piofeet genoemd. Hoe 
juist deze historische benaming moet worden geacht, 
is gebleken op 21 September j.l., den datum, waarop 
het herfsttij werd ingezet. De helling is niet zoo maar 
een heilinkje. Ze is bijizonder steil. Een dominee, een 
burgemeester, een hoogleeraar kan er niet tegen op. 
Men schuift er af bij' bosjes. Och, liet was wel te 
voorzien, dat in Nederland het leidersbeginsel onaf-
scheidehjk zou zijn van het afschuifsysteem. Gelukkig 
heeft de Nationaal-Socialistische Beweging „niets te 
verbergen of te verbloemen", zoodat iedereen precies 
weet wat er aan de hand is. Ware dat beroemde 
woord over de helling niet gesproken, men mocht nog 
in twijfel verkeeren, maar nu heerscht er algemeene 
zekerheid, en de sprekers op openbare vergaderingen 
vertellen, dat Amsterdam „het riool van Europa" is 
geworden, hetgeen beteekent, dat de vrijste stad van 
Nederland steeds op voorbeeldige wijze het vuil heeft 
doorgespoeld en uitgeworpen. Wil men er eindelijk een 
voorbeeld aan nemen? Dan zal de Niet-Meer-Alge-
meene Leider op een volgende bijeenkomst met trots 
kunnen uitroepen, dat nu ook zijn beweging function-
neert als een goed riool. 

En de redacteur van „Kantteekeningen", in hetzelfde 
orgaan, merkt op: 

De N.S.B, heeft na haar verkiezingsnederlaag een 
uiterlij'k zeer rustig bestaan geleid: het heette dat onze 

Nederlandsche „nazi's" zich een half jaar zouden 
bezig houden met heroriënteering en interne consoli
datie. Thans blijikt echter, dat deze dadenloosheid deze 
„partij!" veeleer opgedrongen was door onderlinge 
verdeeldheid en wantrouwen, verscherpt door verdro
ging van die bronnen, die het gemeenschappelijk be
lang bij! eenheid ondersteunden. Althans een serie 
bedankjes en ontslagen, waartusschen samenhang 
nauwelijks kan ontbreken, van Mussert's belangrijkste 
medewei<kers (hieronder twee Eerste-Kamerleden) 
moet wel het gevolg zijn van interne spanningen, 
waarbij wantrouwen in de eigen leiding zeker ook een 
rol speelt. De begeleidende omstandigheden zijh ook 
wel meer geheel de N.S.B, waardig: eerst is Ds van 
Duyl een schriftelijke verklaring afgeperst, waarin als 
motief voor zijn bedanken „zuiver particuliere rede
nen" werden aangegeven. Den volgenden dag bedankt 
ex-burgemeester Pont uit solidariteit en blijkt de 
leider der vermomde weerafdeelingen geroyeerd te 
zijn; den derden Prof. Valkenier Kips wegens gebrek 
aan vertrouwen in de leiding, terwij'l tevens verhalen 
over afgeluisterde gesprekken door verborgen micro
foons in het hoofdkwartier (de waarde van 
het dementi daartegen hebben wiji na 
het gesprek van Mussert met DsA. M. 
Brouwer leer en kennen) en wederkeerige, 
bedekte dreigementen, om te voorikomen, dat men over 
elkaar uit de school gaat klappen, hun rol gaan spe
len. Hebben de heeren Ir Mussert aan den dijk willen 
zetten? Eh zullen zij nu voor eigen rekening gaan 
beginnen? Het zal niet zoo gemakkelijk zijn de onfeil
baarheid van een nieuwen „Leider" aannemelij'k te 
maken nu alle superlatieven al op Mussert versleten 
zijn. Hoe het zij', de N.S.B, verspreidt de onfrissche 
geur van alle organismen, die in staat van ontbinding 
verkeeren. 

Ik veroorloofde me een spatiëering in het laatste 
citaat. De pers van de N.S.B, kan men nu eenmaal niet 
gelooven. 

En dan te denken aan al die gróóte woorden van 
nog maar kort geleden... „De Rotterdammer" bericht, 
dat onderscheidene ktinghuizen verdwijnen. Ook het 
„niet- riool" (zie boven) in Amsterdam, vanwaar 
gereformeerden bestookt werden met pamfletten, o.m. 
tegen ondergeteekende. 

Ann volk, dat geen leiding meer heeft. 

Gemengde huwelijken. 
Er wordt over gemengde huwelijken veel gesproken 

binnenskamers, en er worden ook wel bepalingen ge
maakt, om als ze er eenmaal zijn, de kerkelijke be
vestiging van wat het rechte spoor verliet, in het rechte 
spoor te houden. Maar er wordt niet zoo heel vaak 
theologisch over gehandeld. Dat nu is onlangs gebeurd 
in de classis Leeuwarden. In „Scheveningsche Kerk
bode" troffen we een gedeelte van het op die classis 
uitgebrachte rapport over deze kwestie aan. We geven 
het hier verder: 

Het is duidelijk, dat de Schrift, in Oud- en Nieuw 
Testament, ernstig tegen het gemengd huwe}".K 
waarschuwt. Zij doet dit zoowel door de heillooze ge
volgen er van aan te toonen, alsook door een direct 
verbod (Ex. 34 :16; Deut. 7:3). 

Als voorbeeld van het eerste mag gelden Gen. 6 :2 
(het huwelijk tusschen de zonen Gods en de dochte
ren der menschen). 

Aalders (Korte Verklaring Genesis) merkt hierbij 
op: „Er kwam door huwelijksgemeenschap vermen
ging van vrouwenzaad en slangenzaad. De schade
lijke gevolgen worden wel niet rechtstreeks genoemd, 
maar in het Woord Gods, dat onmiddellijk volgt (vs 
3) ligt kennelijk een veroordeeling van het gebeurde". 

Calvijn (Comm. Genesis) wijst vooral op het gevolg: 
„dat zij door vermenging met goddeloozen den dienst 
van God ontheiligden, en van het geloof zijn afgeval
len, gelijk het gewoonlijk gaat". 

De tekst zelf noemt geen direct motief, waarom 
vermenging ongeoorloofd zou zijn, al ligt in de namen 
„zonen Gods" en „dochteren der menschen" een dui: 
delijke aanwijzing. 

Van grondleggende beteekenis voor de huwelijks
sluiting onder Israël zijn de wettelijke bepalingen uit 
Ex. 34 :16 en Deut.7 : 3, 4. 

Israël ontvangt hier bevel „geen verbond te maken 
met den inwoner van dat land (n.l. Kanaan)... en 
gij Uwen zonen vrouwen neemt van hun dochteren; 
en hunne dochteren, hare goden nahoereerende, ma
ken, dat ook Uw zonen hare goden nahoereeren. 
(Ex. 34:16.) 

En in Deut. 7 : 4, ...„want zij zouden Uw zonen van 
Mij doen afwijken, dat zij andere goden zouden die
nen; en de toorn des Heeren zou tegen U ontsteken, 
en U haast verdelgen". 

Het gemengde huwelijk wordt hier dus verboden 
met het oog op afgoderij, die er uit voort dreigt te 
komen. 

Naar deze geboden wordt later steeds teruggegrepen. 
B.v. in 1 Kon. 11 : 2, als Salomo vele vreemde vrou
wen neemt van die volken, waarvan de Heex-e gezegd 
had tot de kinderen Israels: „Gij zult tot hen niet 
ingaan, en zij zullen tot U niet inkomen, zij zouden 
zekerlijk Uw hart achter hunne goden neigen". 

Opmerkelijk is, dat het verbod, dat in Deut. 7 :4 
alleen op Kanaanitische vrouwen werd toegepast, hier 
en ook later tot andere heidensche volken wordt uit
gebreid. Keil (Comm. op 1 Kon.) acht dit niet een 
rigorisme, dat boven de wet uitgaat, doch meent, dat 
het met den geest der wet overeenstemt, wijl de ratio, 
de grond van het verbod, gevaar voor afgodendienst, 
ook bij andere volken dreigde. Van Gelderen oordeelt 
evenzoo. 

Merkwaardig is ook het huwelijk van Salomo met 
de dochter van Pharao, dat in 1 Kon. 11 en 1 Kon. 
3 : 2 apart vermeld wordt. 

Van Gelderen onthoudt zich van een eigen oordeel 
omtrent dit huwelijk, doch zegt: „dat de redactor 
overwogen heeft of er uit religieus oogpunt geen aan
merking viel te maken op dit huwelijk. Doch hij vond 
niets. Het gaf geen aanleiding tot afgoderij en in
middels werd aan den tempel gewerkt". 


